
FOUNDATION SERIES PLATE CARRIERS - FOUNDATION SERIES
PLATE CARRIER SMALL/MEDIUM BLACK

The Foundation Series Plate Carrier utilizes cutting edge fabric technology to
deliver a highly modular armor carrier system that is also incredibly lightweight
yet adaptable and ready for any mission. We all know, ounces equal pounds
when it comes to fighting gear. Weighing in right at one pound (Without Armor),
the Foundation Plate Carrier helps you shed pounds where it counts ensuring
you can go farther, longer, faster and stronger than before. This is achieved using
our laminate 1000D/500D laser cut, laminate nylon providing peak weight
reduction without sacrifice in strength. Modularity, because missions change, and
you need to be ready to adapt. It is out of this basic need that the Foundation
Plate Carrier is ready to adapt with you. By utilizing removable split-bar buckles
and standardized interchangeable placards, you will have the modularity to scale
back and forth between Foundation Plate Carriers and Foundation Chest Rigs,
rapidly reconfiguring your gear for whatever mission comes next. All sizes are
one-size-fits-most: SM/MD accommodates plates up to 9.5" x 12.5" MD/LG
accommodates plates up to 10.5" x 13.25" Weighs right at 1 pound without Armor
Elastic cumberbund for superior comfort and flexability Elastic cumberbund for
superior comfort and flexability  

Attributes

Name: FOUNDATION SERIES PLATE CARRIER SMALL/MEDIUM BLACK
Manufacturer: BLACKHAWK
Product no.: 100042986
Mfr. No.: 37FS01BK
Color: Black
Delivery weight: 0.422kg
Shipping height: 38mm
Shipping width: 356mm
Shipping length: 330mm
UPC: 648018011771
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Sicherheitshinweise für den FOUNDATION SERIES
PLATE CARRIER

Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des FOUNDATION SERIES PLATE CARRIERS von BLACKHAWK. Dieser
Plate Carrier wurde entwickelt, um Ihnen ein leichtes, anpassungsfähiges und modulares Rüstungsträgersystem zu
bieten. Um sicherzustellen, dass Sie das Produkt sicher und effektiv nutzen, lesen Sie bitte die folgenden
Sicherheitshinweise sorgfältig durch.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Verwenden Sie den Plate Carrier nur für den vorgesehenen Zweck.
Überprüfen Sie vor jedem Gebrauch den Zustand des Plate Carriers auf Risse, Abnutzungen oder andere
Schäden.
Halten Sie den Plate Carrier von Feuchtigkeit und extremen Temperaturen fern, um die Materialintegrität zu
gewährleisten.
Bewahren Sie den Plate Carrier an einem trockenen und kühlen Ort auf, wenn er nicht in Gebrauch ist.
Informieren Sie sich über die spezifischen Anforderungen Ihrer Mission und stellen Sie sicher, dass der Plate
Carrier entsprechend angepasst ist.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen bei der Verwendung
Tragen Sie den Plate Carrier immer mit einem passenden Cumberbund, um einen sicheren Sitz zu
gewährleisten.
Achten Sie darauf, dass alle Schnallen und Riemen fest sitzen, bevor Sie mit der Mission beginnen.
Vermeiden Sie es, den Plate Carrier übermäßig zu beladen, da dies die Beweglichkeit und den Komfort
beeinträchtigen kann.
Wenn Sie den Plate Carrier anpassen, stellen Sie sicher, dass alle abnehmbaren Teile ordnungsgemäß
befestigt sind.
Verwenden Sie den Plate Carrier nicht, wenn Sie Anzeichen von Beschädigungen oder Abnutzung bemerken.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Anpassung des Plate Carriers:

Stellen Sie sicher, dass der Plate Carrier auf Ihre Körpergröße und form eingestellt ist.
Verwenden Sie die abnehmbaren SplitBarSchnallen, um die Passform zu optimieren.
Überprüfen Sie, ob der Cumberbund richtig sitzt und die Bewegungsfreiheit nicht einschränkt.

Tragen des Plate Carriers:

Ziehen Sie den Plate Carrier über Ihren Kopf und stellen Sie sicher, dass er bequem sitzt.
Passen Sie die Riemen an, um eine sichere und bequeme Passform zu gewährleisten.
Überprüfen Sie vor jeder Verwendung, dass alle Schnallen und Riemen fest und sicher sind.

Wartung des Plate Carriers:

Reinigen Sie den Plate Carrier regelmäßig mit einem feuchten Tuch, um Schmutz und Ablagerungen
zu entfernen.
Lagern Sie den Plate Carrier an einem trockenen Ort, um Schimmelbildung zu vermeiden.
Überprüfen Sie regelmäßig auf Abnutzungserscheinungen und ersetzen Sie beschädigte Teile sofort.

Entsorgungsanweisungen



Entsorgen Sie den Plate Carrier gemäß den lokalen Vorschriften für die Entsorgung von Textil und
Kunststoffabfällen.
Achten Sie darauf, dass alle abnehmbaren Teile wie Schnallen und Riemen ordnungsgemäß entfernt werden,
bevor Sie den Plate Carrier entsorgen.
Wenn der Plate Carrier beschädigt ist, entsorgen Sie ihn sicher, um zu verhindern, dass er in die Hände von
Unbefugten gelangt.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Unterstützung zur Sicherheit und Nutzung Ihres FOUNDATION SERIES PLATE CARRIERS,
wenden Sie sich bitte an den Kundendienst von BLACKHAWK. Alle Produkte müssen über einen EUbasierten
Kontakt für Sicherheitsanfragen verfügen.

Bitte beachten Sie die oben genannten Sicherheitshinweise, um eine sichere und effektive Nutzung Ihres Plate
Carriers zu gewährleisten. Achten Sie darauf, regelmäßig auf Rückrufupdates über die Plattform Safety Gate der EU
zu prüfen und unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden zu melden.
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FOUNDATION SERIES PLATE CARRIER SAFETY
INSTRUCTIONS

Introduction
Thank you for choosing the Foundation Series Plate Carrier. This guide aims to provide essential safety information
to ensure the safe and effective use of your product. Please read this guide carefully before using the Plate Carrier to
understand its features, safety precautions, and proper usage.

General Safety Guidelines
Ensure that the Plate Carrier is used only for its intended purpose.
Regularly inspect the Plate Carrier for any signs of wear, damage, or defects before each use.
Keep the Plate Carrier away from extreme heat, moisture, and chemicals that may compromise its integrity.
Store the Plate Carrier in a cool, dry place when not in use.
Follow all local laws and regulations regarding the use of body armor and protective gear.

Specific Safety Precautions for Use

Weight Considerations: The Foundation Plate Carrier is designed to be lightweight, weighing approximately
1 pound without armor. However, ensure that you do not exceed the recommended weight limits for your
comfort and safety.
Modularity: The Plate Carrier allows for modular configurations. Ensure that all components are securely
attached before use to prevent accidental disassembly.
Removable Components: When using removable splitbar buckles and interchangeable placards, check for
secure attachment to avoid any operational issues during use.
Age Restrictions: This product is designed for adult users. Keep it out of reach of children to prevent misuse
or accidents.

Instructions for Installation and Usage

Fitting the Plate Carrier:

Adjust the elastic cummerbund for a snug and comfortable fit.
Ensure that the Plate Carrier is positioned correctly on your torso for optimal protection and mobility.

Inserting Armor Plates:

Insert armor plates into the designated pockets of the Plate Carrier.
Ensure that the plates are securely positioned and do not shift during movement.

Adjusting Modularity:

Use the removable splitbar buckles to attach or detach components as needed.
Interchange placards as required for different missions or uses.

Final Checks:

Before use, conduct a final inspection to ensure that all components are secure and that the Plate
Carrier is fitted correctly.

Disposal Instructions
When the Plate Carrier reaches the end of its life or is no longer usable, dispose of it in accordance with local
regulations.
If the Plate Carrier is damaged or compromised, do not attempt to repair it. Dispose of it responsibly to prevent
any safety hazards.



Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety or product information, please refer to the manufacturer's contact details provided
with your product. Ensure that you have the product information ready when seeking assistance.

By following these safety instructions, you can ensure a safe and effective experience with your Foundation Series
Plate Carrier. Thank you for your attention to safety and proper usage.
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Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto

Introducción

El  es un sistema de portaplacas de armadura diseñado para ofrecer modularidad,Foundation Series Plate Carrier
ligereza y adaptabilidad. Este manual proporciona pautas de seguridad esenciales para asegurar un uso seguro y
eficaz del producto, en conformidad con el Reglamento General de Seguridad de Productos (GPSR) de la UE.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto esté en buenas condiciones antes de cada uso. Inspecciona el portaplacas en
busca de daños visibles o desgaste.
Utiliza el producto solo para su propósito previsto. No modifiques el diseño original ni utilices piezas de otros
fabricantes.
Mantén el portaplacas alejado de fuentes de calor extremo o productos químicos agresivos que puedan
dañarlo.
Guarda el portaplacas en un lugar seco y fresco, lejos de la luz solar directa, para preservar su integridad.
Si el portaplacas se moja, sécalo completamente antes de almacenarlo para evitar el crecimiento de moho.
Familiarízate con las instrucciones de uso y asegúrate de que todos los usuarios estén informados sobre las
pautas de seguridad.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Uso adecuado: El portaplacas está diseñado para llevar placas de armadura. Asegúrate de que las placas
que utilices sean compatibles con el tamaño del portaplacas.
Ajuste: Asegúrate de que el portaplacas esté correctamente ajustado a tu cuerpo. Un portaplacas mal
ajustado puede comprometer la seguridad y la comodidad.
Carga: No excedas el peso recomendado. El portaplacas debe ser ligero para mantener la movilidad y la
eficacia.
Mantenimiento: Limpia el portaplacas con un paño húmedo y jabón suave. No utilices detergentes agresivos
ni sumerjas el portaplacas en agua.
Inspección de componentes: Revisa regularmente las hebillas y los sistemas de cierre para asegurarte de
que funcionen correctamente.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Colocación de Placas:

Abre el portaplacas y coloca las placas de armadura en los compartimentos designados.
Asegúrate de que las placas estén orientadas correctamente y ajustadas en su lugar.

Ajuste del Portaplacas:

Coloca el portaplacas sobre tus hombros y ajústalo en la parte frontal y trasera.
Utiliza las hebillas de barra dividida para un ajuste seguro y cómodo.

Verificación Final:

Asegúrate de que el portaplacas esté bien ajustado y que no haya partes sueltas que puedan interferir
con tu movimiento.
Realiza un movimiento de prueba para asegurarte de que el portaplacas no se deslice.

Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites el portaplacas, asegúrate de desecharlo de manera responsable.
Consulta las pautas locales sobre la eliminación de productos textiles y materiales sintéticos.
No incinere el portaplacas, ya que puede liberar sustancias tóxicas.

Información de Contacto para Más Soporte



Para consultas sobre seguridad del producto, recuerda que es importante contactar a un punto de contacto basado
en la UE. Asegúrate de tener a mano el número de modelo y la información de compra al comunicarte.

Conclusión

El  es un equipo diseñado para tu seguridad y eficacia en misiones. Asegúrate deFoundation Series Plate Carrier
seguir estas pautas de seguridad para maximizar tu protección y rendimiento. Recuerda que la seguridad es
responsabilidad de cada usuario.
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Guide de Sécurité pour le Gilet Tactique Foundation
Series Plate Carrier

Introduction
Merci d'avoir choisi le gilet tactique de la série Foundation de BLACKHAWK. Ce produit est conçu pour offrir un
confort et une modularité exceptionnels tout en garantissant votre sécurité. Il est important de lire attentivement ce
guide afin de vous familiariser avec les mesures de sécurité et les instructions d'utilisation.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le gilet est en bon état avant chaque utilisation. Inspectezle pour détecter tout signe d'usure
ou de dommage.
Ne modifiez pas le gilet de manière non autorisée. Toute modification pourrait compromettre la sécurité.
Utilisez le gilet uniquement pour les activités pour lesquelles il est conçu.
Gardez le gilet hors de portée des enfants lorsqu'il n'est pas utilisé.
En cas de doute sur la sécurité du produit, contactez le fabricant.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Vérifiez que toutes les boucles et les plaques sont correctement fixées avant de porter le gilet.
Ne portez pas le gilet si vous ressentez une gêne ou un inconfort.
Évitez d'utiliser le gilet dans des environnements extrêmes (températures très élevées ou basses) sans
vérification préalable.
Ne surchargez pas le gilet avec des équipements supplémentaires qui pourraient affecter votre équilibre ou
votre mobilité.
Assurezvous que le gilet est bien ajusté pour éviter tout mouvement excessif pendant son utilisation.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Ajustement du Gilet

Enfilez le gilet et ajustez les sangles pour un ajustement confortable.
Assurezvous que le gilet est bien centré sur votre corps.

Installation des Plaques

Insérez les plaques dans les poches prévues à cet effet.
Vérifiez que les plaques sont bien en place et sécurisées.

Utilisation du Gilet

Portez le gilet lors d'activités nécessitant une protection.
En cas de changement de mission, reconfigurez rapidement le gilet en fonction des besoins.

Entretien du Gilet

Nettoyez le gilet avec un chiffon humide et un détergent doux si nécessaire.
Ne pas immerger le gilet dans l'eau ou le laver en machine.

Instructions d'Élimination
Lorsque le gilet n'est plus utilisable, éliminezle conformément aux réglementations locales sur les déchets.
Ne jetez pas le gilet dans des décharges non autorisées.
Si possible, recyclez les matériaux du gilet.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire



Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, veuillez consulter le site Web du fabricant
pour obtenir des informations de contact appropriées.

En suivant ces directives, vous pouvez vous assurer que votre expérience avec le gilet tactique Foundation sera à la
fois sécuritaire et efficace. Merci de votre attention à ces instructions de sécurité.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Foundation
Series Plate Carrier

Introduzione
Il Foundation Series Plate Carrier è progettato per offrire un sistema di trasporto modulare e leggero per l'armatura.
Questa guida fornisce importanti informazioni di sicurezza per garantire un uso sicuro e responsabile del prodotto, in
conformità con il Regolamento Generale sulla Sicurezza dei Prodotti dell'UE (GPSR).

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il prodotto sia utilizzato solo per scopi previsti e in conformità con le istruzioni fornite.
Controlla regolarmente il tuo Plate Carrier per segni di usura o danni. Non utilizzare il prodotto se presenta
difetti visibili.
Tieni il prodotto lontano da fonti di calore e sostanze chimiche aggressive.
Segnala eventuali prodotti non sicuri e incidenti alle autorità competenti.
Rimani aggiornato sulle informazioni di richiamo attraverso la piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza il Plate Carrier solo con le piastre di armatura compatibili per garantire la massima protezione.
Assicurati che tutte le fibbie e i sistemi di chiusura siano fissati correttamente prima dell'uso.
Non sovraccaricare il Plate Carrier con attrezzature aggiuntive che potrebbero compromettere la stabilità o la
sicurezza.
Indossa il Plate Carrier in modo corretto per garantire una vestibilità sicura e confortevole.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Rimuovi il Plate Carrier dalla confezione e controlla che non ci siano danni.
Assicurati di avere le piastre di armatura appropriate per la taglia selezionata (SM/MD o MD/LG).

Installazione delle Piastre:

Apri il Plate Carrier e inserisci le piastre di armatura negli appositi scomparti.
Fissa le piastre utilizzando le fibbie a barre separate rimovibili.

Regolazione del Cumberbund:

Regola il cumberbund elastico per una vestibilità sicura e confortevole.
Assicurati che il cumberbund non sia troppo stretto o troppo allentato.

Indossare il Plate Carrier:

Indossa il Plate Carrier assicurandoti che sia ben allineato con il corpo.
Controlla che tutte le fibbie siano chiuse e sicure.

Rimozione:

Per rimuovere il Plate Carrier, sgancia tutte le fibbie e rimuovilo delicatamente dal corpo.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento dei prodotti tessili e delle attrezzature militari.
Non smaltire il prodotto in modo irresponsabile; considera il riciclaggio quando possibile.
Contatta le autorità locali per informazioni su come smaltire correttamente i materiali non più utilizzabili.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto



Per ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto, controlla il sito web ufficiale del produttore o contatta il servizio
clienti. Assicurati di avere il numero di modello e la prova di acquisto a portata di mano per facilitare l'assistenza.

Questa guida è stata redatta per garantire la sicurezza e il corretto utilizzo del Foundation Series Plate Carrier. Segui
queste istruzioni attentamente per massimizzare la tua protezione e il tuo comfort.
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Instrukcja bezpieczeństwa użytkowania kamizelki
balistycznej FOUNDATION SERIES PLATE CARRIER

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup kamizelki balistycznej z serii FOUNDATION. Naszym celem jest zapewnienie najwyższego
poziomu bezpieczeństwa i komfortu podczas użytkowania. Prosimy o dokładne zapoznanie się z poniższymi
wytycznymi bezpieczeństwa oraz instrukcjami użytkowania, aby zapewnić optymalne korzystanie z produktu.

Ogólne wytyczne bezpieczeństwa
Upewnij się, że kamizelka jest odpowiednio dopasowana przed użyciem, aby uniknąć niebezpieczeństwa
związanych z niewłaściwym użytkowaniem.
Regularnie sprawdzaj stan kamizelki, aby upewnić się, że nie ma uszkodzeń, które mogą wpłynąć na jej
funkcjonalność.
Przechowuj kamizelkę w suchym miejscu, aby uniknąć uszkodzeń spowodowanych wilgocią.
Nie modyfikuj kamizelki w sposób, który nie jest zatwierdzony przez producenta, aby nie wpłynąć na jej
właściwości ochronne.
Zwróć szczególną uwagę na instrukcje dotyczące użytkowania i konserwacji, aby zapewnić długotrwałą
wydajność.

Specyficzne środki ostrożności przy użyciu
Kamizelka jest przeznaczona do użytku przez osoby dorosłe. Nie jest przeznaczona dla dzieci.
Używaj kamizelki tylko zgodnie z jej przeznaczeniem, aby zapewnić maksymalną ochronę.
W przypadku wystąpienia jakichkolwiek nieprawidłowości w działaniu kamizelki, natychmiast zaprzestań jej
używania i skontaktuj się z przedstawicielem serwisu.
Podczas noszenia kamizelki, upewnij się, że wszystkie klamry i paski są prawidłowo zapięte, aby uniknąć
przypadkowego odpięcia.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Zakładanie kamizelki:

Rozluźnij wszystkie paski i klamry.
Nałóż kamizelkę na ramiona, upewniając się, że leży wygodnie na ciele.
Dostosuj długość pasków, aby uzyskać odpowiednie dopasowanie.
Zabezpiecz wszystkie klamry, aby upewnić się, że kamizelka jest stabilna.

Dostosowanie kamizelki:

W razie potrzeby użyj odpinanych klamer splitbar do wymiany paneli.
Upewnij się, że wszystkie elementy są prawidłowo zainstalowane przed użyciem.

Użytkowanie:

Kamizelka jest zaprojektowana do użytku w różnych misjach. Dostosuj ją do swoich potrzeb,
korzystając z dostępnych akcesoriów.
W przypadku zmiany misji, szybko rekonfiguruj sprzęt, aby dostosować go do nowych wymagań.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Kamizelkę należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj kamizelki do zwykłych pojemników na odpady. Skontaktuj się z lokalnymi służbami, aby uzyskać
informacje na temat odpowiedniego sposobu utylizacji.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia



W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania kamizelki, skontaktuj się z lokalnym
przedstawicielem serwisu lub producenta. Upewnij się, że masz przy sobie dowód zakupu, aby uzyskać pomoc.

Pamiętaj, że Twoje bezpieczeństwo jest najważniejsze. Regularnie sprawdzaj aktualizacje dotyczące
bezpieczeństwa i przypomnienia o produktach na platformach informacyjnych.
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FOUNDATION SERIES PLATE CARRIER Käyttö ja
Turvaohjeet

Johdanto
Tervetuloa FOUNDATION SERIES PLATE CARRIER tuotteen käyttö ja turvaohjeisiin. Tämä ohje on tarkoitettu
auttamaan sinua käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue ohjeet huolellisesti ennen tuotteen käyttöä
varmistaaksesi turvallisuuden ja optimaalisen suorituskyvyn.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista, että tuote on oikean kokoinen ja sopii sinulle ennen käyttöä.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden tai kulumisen varalta.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai jos siinä on näkyviä puutteita.
Pidä tuote poissa lasten ulottuvilta, ellei sitä ole erityisesti suunniteltu lapsille.
Noudata valmistajan ohjeita ja suosituksia käytössä ja huollossa.

Erityiset Turvatoimet Käytössä
Varmista, että kaikki hihnat ja kiinnitykset ovat kunnolla säädettyjä ja kiinnitettyjä ennen käyttöä.
Vältä äkillisiä liikkeitä, jotka voivat aiheuttaa tuotteen liukumista tai epämukavuutta.
Älä ylitä tuotteen painorajoja, jotka voivat vaikuttaa sen suorituskykyyn ja turvallisuuteen.
Käytä tuotetta vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.
Jos tunnet epämukavuutta tai kipua käytön aikana, lopeta käyttö heti.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus

Poista tuote pakkauksestaan ja tarkista, että kaikki osat ovat mukana.
Säädä hihnat ja kiinnitykset sopiviksi ennen tuotteen pukemista.
Varmista, että levyjen koko on yhteensopiva tuotteen kanssa (SM/MD: max 9.5" x 12.5", MD/LG: max
10.5" x 13.25").

Käyttö

Pue tuote siten, että se istuu mukavasti kehosi ympärille.
Varmista, että elastinen vyötäröremmi on kunnolla säädetty.
Tarkista, että kaikki lisävarusteet ja plaquette ovat kiinnitetty oikein.
Käytä tuotetta vain turvallisissa ympäristöissä ja tilanteissa.

Hävittämisohjeet
Tuotteen hävittäminen tulee tehdä ympäristöystävällisesti.
Tarkista paikalliset säädökset ja ohjeet tuotteen hävittämiseksi.
Varmista, että tuote ei päädy kaatopaikalle, vaan kierrätä tai hävitä se asianmukaisesti.

Lisätietoja Tukea Varten
Jos tarvitset lisätietoja tai tukea, ota yhteyttä valmistajan asiakaspalveluun.
Tarkista myös EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset tuotteen takaisinvetouutiset tai turvallisuustiedotteet.

Kiitos, että valitsit FOUNDATION SERIES PLATE CARRIER tuotteen. Oikean käytön ja huollon avulla voit varmistaa
tuotteen pitkän käyttöiän ja turvallisuuden.
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Säkerhetsinstruktioner för FOUNDATION SERIES
PLATE CARRIERS BLACKHAWK

Introduktion
Tack för att du valt FOUNDATION SERIES PLATE CARRIER. Denna produkt är designad för att ge ett modulärt och
lätt pansarsystem. För att säkerställa säker användning och långvarig prestanda, vänligen följ dessa
säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Säkerställ att produkten används endast för avsett ändamål.
Kontrollera produkten regelbundet för tecken på slitage eller skador.
Håll produkten borta från öppen eld och andra källor till hög värme.
Förvara produkten på en torr och sval plats när den inte används.
Använd produkten i enlighet med de specifika instruktionerna som anges i denna manual.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Kontrollera att alla spännen och justeringsremmar är ordentligt fastsatta innan användning.
Använd inte produkten om den har synliga skador eller om den har varit involverad i en olycka.
Se till att plattorna är korrekt installerade och att de inte är skadade.
Använd inte produkten om du känner dig obekväm eller har några medicinska tillstånd som kan påverka din
säkerhet.

Instruktioner för installation och användning

Installation av plattor:

Öppna plattfickorna på Plate Carrier.
Sätt in plattorna i fickorna med den platta sidan vänd mot kroppen.
Se till att plattorna sitter ordentligt på plats.

Justering av midjebandet:

Dra i remmarna för att justera midjebandet till en bekväm passform.
Se till att midjebandet är tillräckligt åtdraget för att hålla Plate Carrier på plats, men inte så hårt att det
begränsar rörelsefriheten.

Användning av avtagbara spännen:

Använd de avtagbara splitbar spännena för att snabbt byta mellan olika konfigurationer.
Se till att spännena är helt fästa innan du använder produkten.

Avfallshanteringsinstruktioner
När produkten når slutet av sin livslängd, vänligen avyttra den på ett miljövänligt sätt.
Kontrollera lokala riktlinjer för avfallshantering för att säkerställa korrekt avfallshantering.
Om produkten är skadad eller inte längre säker att använda, bör den inte återanvändas.

Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller säkerhetsrelaterade ärenden, vänligen kontakta en lokal återförsäljare eller besök vår officiella
hemsida för mer information.

Viktig information



Denna produkt är avsedd för användning av vuxna och bör inte användas av barn utan övervakning av en
vuxen.
Rapportera eventuella farliga produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Kontrollera regelbundet för uppdateringar om återkallelser på EU:s Safety Gateplattform.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en säker och effektiv användning av din
FOUNDATION SERIES PLATE CARRIER. Tack för att du tar ansvar för din säkerhet.
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Návod pro bezpečné používání nosiče brnění
Foundation Series Plate Carrier

Úvod
Nosič brnění Foundation Series Plate Carrier je navržen tak, aby poskytoval maximální ochranu a pohodlí. Tento
návod obsahuje důležité bezpečnostní pokyny a informace o správném používání produktu v souladu s nařízeními
EU o obecné bezpečnosti výrobků (GPSR).

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl nosič brnění používán pouze pro zamýšlené účely.
Před použitím si důkladně přečtěte všechny pokyny a doporučení.
Zkontrolujte výrobek na jakékoli poškození nebo vady před každým použitím.
Nosič brnění by měl být používán pouze osobami, které jsou starší 18 let, nebo pod dohledem dospělé osoby.
Ujistěte se, že nosič je správně nastaven a upevněn před každým použitím.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Nosič brnění je navržen pro použití s odpovídajícími ochrannými deskami. Používejte pouze desky, které
splňují bezpečnostní standardy.
Při nošení nosiče dodržujte doporučené hmotnostní limity, abyste se vyhnuli nadměrnému zatížení.
Vyhněte se nošení nosiče v oblastech s vysokým rizikem, pokud nemáte odpovídající školení a vybavení.
Nezapomeňte na pravidelné kontroly a údržbu nosiče, abyste zajistili jeho bezpečnost a funkčnost.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava nosiče:

Zkontrolujte, zda je nosič v dobrém stavu a zda jsou všechny součásti na svém místě.
Ujistěte se, že máte odpovídající ochranné desky pro váš typ nosiče.

Nastavení nosiče:

Upravte popruhy a elastický bederní pás tak, aby seděl pohodlně a bezpečně na těle.
Zajistěte, aby nosič nebyl příliš volný nebo příliš těsný.

Použití nosiče:

Před každým použitím se ujistěte, že je nosič správně nasazen a upevněn.
Pokud je to možné, vyzkoušejte nosič v bezpečném a kontrolovaném prostředí před jeho použitím v
terénu.

Údržba nosiče:

Pravidelně kontrolujte nosič na známky opotřebení nebo poškození.
Pokud najdete jakékoli poškození, přestaňte nosič používat a obraťte se na výrobce nebo prodejce.

Pokyny pro likvidaci
Nosič brnění by měl být likvidován v souladu s místními předpisy o odpadech.
Nepokoušejte se nosič opravovat nebo měnit, pokud to není doporučeno výrobcem.
Zajistěte, aby byl nosič likvidován tak, aby nedošlo k ohrožení životního prostředí.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo další podporu se obraťte na svého prodejce nebo výrobce.



Děkujeme, že jste si vybrali nosič brnění Foundation Series Plate Carrier. Dodržováním těchto pokynů zajistíte
bezpečné a efektivní používání produktu.


